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Abstract:

The present study investigates to what extent three
translators of Surat Yaseen were able to preserve the texture of the
Quranic text in their translations. The study is based on an eclectic
approach that combined linguistic and translation theories. In
particular, the study is based on de Beaugrande and Dressler
(1981) ’s standards of textuality. Those standards are cohesion,
coherence, intentionality, informativity, acceptability,
intentionality and intertexuality. In our analysis of the seven
standards in the three translations, we have also used a number of
theoretical points derived from Halliday and Hasan (1976), Nida
(1964), Martin and Rose (2003) among others. The study
concluded that the translators encountered various problems in the
renditions of the above standards. In some contexts, the violation
of a standard has led to the distortion of the Quranic message in the
target language. The study has recommended that the translator of
the Qur'an should supplement his translations with a lengthy list of
explanations, footnotes, endnotes and glossaries based on authentic
Quranic exegesis.

Key words:Chapter of Yaseen, translation, cohesion, coherence,
informativity, intentionality,  situtionality.  Acceptability,
intertexuality.
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